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MEXKY/IbTYPHAS KOMMYHUKALNS:
NYTb K YCMEXY (M3 OMbITA HUY «Benly»)
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AHHOTaunga

B cratbe paccmartpuBaloTcsi AeUHULUMA OCHOBHbIX MOHATUIA TEOpPUU MEXKY/bTYpPHOM
KOMMYHUKaUNN:  «KyNbTypa»,  «KOMMYHUKaUUA»,  «MeXKyNbTypHaa  KOMMYHUKaUNa»,
aHaNM3NPYIOTCS YCNOBUSA YCMELWHOW MeXKYNbTYPHON KOMMYHMKaUWW W ONUCbIBatOTCA eé
YPOBHU. B nNpakTMYecKoOn 4YacTu CTaTbWM MpeAcTaBneH OMbIT  peannsauuy  yCnewHon
MEXKYNbTYPHOW KOMMYHMKaLUM Ha (haKynbTeTe WHOCTPaHHbIX A3bIKOB [lefarornyeckoro
MHCTUTYTA U B VIHCTUTYTE MEXKY/NbTYPHON KOMMYHMKALUW N MEXAYHAPOLHbIX OTHOLUEHWIA
benropogckoro rocyaapcTBeHHOro HaluoHanbHOro UCCcnefoBaTeNbCKOro YyHNMBEPCUTETA.
KnioueBble €/oBa: MeXKY/bTypHad KOMMYHUKaUWA, KynbTypa, KOMMYHUKauuUa, ycnoBua ans
YCMELIHON MeXKY/bTYPHON KOMMYHUKaLUW, YPOBHU MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKaLUN.
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Abstract
The article is devoted to the intercultural communication, and the concepts «culture» and
«communication». The article describes characteristics of the concept «the intercultural
communicationy», conditions on the successful intercultural communication and its levels. The
practical part of the research is shown by the description of the experience of the intercultural
communication in the pedagogical institute and the institute of the international communication
in the Belgorod state university.
Keywords: intercultural communication, culture, communication, conditions for successful
intercultural communication, the intercultural communication's levels.

bnarogaps mnpoimeccam rioOanu3alMk B 3KOHOMHKE, Hayke, cdepe
00pa3oBaHMsl MEKAYHAPOAHBIC KOHTAKTHI CTAJIM SIBJICHUEM MOBCEIHEBHOM >KU3HH.
HeoOxommmMocTh yCTaHOBICHHS M YKPEIUIEHUS MEXAYHAPOIHBIX CBS3€H craja
HACYINHOM, OHa OOYCIIOBJICHA PACHIMPEHUEM KYyJIbTYPHBIX rpaHui. [IpaBma, B
MPOLIECCE MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS MPEACTABUTENN PANIMYHBIX KYJIBTYP
CTAJIKMBAKOTC C PSIAOM TPYAHOCTEH, CPEAM KOTOPBIX S3bIKOBBIC PA3IAYMS
SBIISIFOTCS TAJIEKO HE €AMHCTBEHHBIM (pakTopoM [2]. HecoBnaneHusi B BOCIPUITAA
OKPY)KAIOIIET0O MHPA HOCHTEISIMM  Pa3HBIX KYJBTYP MOTYT MPUBECTH K
HEMOHMMAHWIO, B OMNPEACNEHHBIX Chaydasx Jake K KOHQIUKTY. OCHOBHBIE
OPUYMHBL 3THX HEYJau JeKarT 3a MpeaesiaMy OYEBUAHBIX PA3IMUMi B OJEKIE,
oObluastx, HAUMOHAILHOW KyXHE, HOpMax TMOBEACHUS WIH YCTaHOBJICHUS
MEXITMYHOCTHBIX OTHOLICHHWA. OHU — B pa3iMuvsxX B MUPOOIIYIICHHUU, TO €CTh
MHOM OTHOLIEHUM K MUPY U K IPYTUM JIKOAAM [5].

Ceiiuac, KOrja CMEIIEHWME HApPOJOB, B3aMMOINPOHUKHOBEHHE S3BIKOB M
KyJbTYP, MUIDALXs IOTOKOB HACEICHUS AOCTUINIA HEBUIAHHOIO pa3Maxa, Kak
HUKOTZ1a OCTPO CTOMT NpoOJieMa COCYIIECTBOBAHUS B  MOJUKYJIBTYPHOM
OPOCTPAHCTBE, AMATIOT KYJbTYP, BOCIIMTAHUE TEPIUMOCTH K UYYXKUM KYJIbTypam,
npoOYKACHUE UHTEPECA U YBAKCHHUE K HAM, MPEOI0JIEHUE KCeHO(hoOHH, pacu3ma,
HaMoOHanM3Ma W moBuHM3Ma [1]. s sddexTtuBHOrO  mpeoposeHust
MEXKYJIBTYPHBIX MPOTHBOPEYMA CTAHOBUTCS YPE3BbIYAHHO BaKHBIM YMEHHUE
CTPOUTH KOHCTPYKTUBHBIE OTHOLLIEHUS C MAPTHEPAMU-HOCUTEISIMA UHBIX KYJIBTYP,
OCHOBAaHHO€ Ha CIMOCOOHOCTH MPH3HABATh AIbTCPHATUBHBIC LEHHOCTH M MOJACITU
MBILIEHAS] U TOBEACHUS APYroro. IMEHHO 3TUM BBI3BAaHO MOBBIIICHUE BHUMAHUS
K MpoOJIeMaM MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIAK.

Axmyanvsnocmbs mempl CcTarbl OOYCIOBICHA BO3PACTAHMEM HWHTEpEca
KYJIbTYPOJIOTOB, TICUXOJIOTOB M JIMHTBUCTOB K BONPOCAM TEOPUM M TNPAKTHKA
MEKKYJIBTYPHON KOMMYHUKAIUH.
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B cratee Mbl craBum mepex coOoil 3amady paccMOTPETh ACPUHHULIAA
OCHOBHBIX TOHSITUH TEOPUU MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHHUKAIIMH, OCBETUTH YCIIOBUS
YCIECIIHOM MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAMM M PACCMOTPETh PA3JIMYHBIC YPOBHU
MEXKYJbTYPHOH KOMMYHUKALIMKA, & TaKXXE NPEACTABUTH OMNBIT Peaau3aluu
MEXKYJIBTYpHON KOMMYHUKamu B HUY «benl Y.

B3auMOCBsI3b TEpMHUHA «MEXKYJIBTYPHAsT KOMMYHHKAIUS» C POJOBBIMH
MOHATUSAMU, O0O3HAYAEMBIMM TEPMUHAMU «KOMMYHHUKAIUS» W «KYJBTypay,
OYEBU/IHA, YTO MOATBEPXKAACT M AHAIM3 TEOPETHUUYECKUX MCTOYHUKOB MO TEOPHH
MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHHMKALIWH.

Tepmun  «KOMMyHUKauua»  TOSBWICI B  HAy4yHOU  JIATEparype
OTHOCUTENBHO HEAABHO [2]. IIpW 3TOM pa3ivyarOT TaAKME BHIBI KOMMYHUKALIUH,
KaK. BepOanpHas W HeBepOaibHAs, yCTHasT W MHCbMCHHAS, T[E€4YaTHAs W
ANEKTPOHHAs. TEPMHH MOMYyYMJI IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B CAMBIX Pa3JIMYHBIX
OTpacisax HAYKH.

B craree TepMUH «KOMMYHHMKALUsD» HKCHOJB3YETCS It OOO3HAUYCHUS
B3aUMOJICUCTBUS JIIOJICH C [EIbI0 Mepeaayd pazHooOpa3Hoi HHQoOpManuu C
NOMOLIBIO s3bIKA W JPYTHX 3HAKOBBIX cucTeM. KoMMyHHKanmss — 3T0 oOuiee
HEOOXOMMOE YCJIOBHE >KUZHEICATEIBHOCTH YEJIOBEKA M OJUMH W3 OCHOBHBIX
NPU3HAKOB CYLICCTBOBAHUS OOIIECTBA.

Tepmun «Kyavmypa» MHOTO3HaueH. KyJnbTypa MOXKET paccMaTpUBaTBHCS
Kak oOlllas, yHUBepcajabHas Jjis o0lecTBa (3THOCA, HAIMK) CUCTEMA IIEHHOCTHBIX
OPUEHTALIWNA, CTEPEOTHUIIOB CO3HAHWS M TNOBEACHHA, (OpM OOLICHHUS W
OpPraHM3alliA COBMECTHOM JAEATEIBbHOCTH JIOJACH, KOTOPBIE NEPEHATCI OT
NOKOJIEHUS! K MOKOJEHN0. OHAa OKAa3bIBAET BIMSHUE HA BOCIPHUSATHE, MBILLICHHE,
NOBEICHUE BCEX YJICHOB OOIIECTBA M ONMPEIEISIET UX MPUHAMIEC)KHOCTh K JAHHOMY
oOmectBy. B 2Toif wuHTEpnperauMm KyjnbTypa MNPEACTACT KAk CHCTEMA,
OTIMYAKOIIASACA  OT  JAPYyrux  Ojarojaps  PEJIMTHO3HBIM,  HALMOHAIBHO-
rOCYJaPCTBEHHBIM TPAHMIIAM WM HAOOpy STHUYECKMX Npu3HakoB [4]. Takoe
NOHUMAHWE KYJbTYPbI SBISCTCA U HamOosnee (PyHKIUOHATBHBIM C TOYKH 3PCHUS

pacCMaTpUBacMOil TEMbl — MEKKYJIbTYpHOU KkomMMmyHuKanuu. [IpoOrmema
MEKKYJBTYPHOH KOMMYHUKAIIMM HE CBOJUTCS K HCKIIOUUTEIIBHO SI3bIKOBBIM
npobiieMam. s aJCKBATHOTO B3aMMOIIOHUMAHUS YYaCTHUKOB

KOMMYHHMKATMBHOIO aKTa 3HAHUE sI3bIKa HOCUTENS MHON KYJIbTypbl HEOOXOAUMO,
HO €r0 OJTHOr0 HEJAOCTATOYHO: HEOOXOAUMBI TAKXKE 3HAHUS U3 00J1aCTH KYJbTYPHI.

HUrtak, moa mepmMuHomM «MedCKyIbmypHAA KOMMYHUKaQUUs» B JTaHHON
CTaTh€  TMOHMMACTCS  QJCKBATHOEC  B3aMMOJCHCTBUE  JBYX  YYACTHUKOB
KOMMYHUKATUBHOTO AaKTa, MPUHAICKAMUX K Pa3IMYHBIM  HAIMOHAJBLHBIM
KyJIbTypam.

KommyHuKaIUs B K&KIOM KOHKPETHOM CJTy4ae MOXKET ObITh YCICIIHON WU
HeycnemHon. YToObl HAyYUThCS MOHUMATh OCOOEHHOCTH JIPYroM KyJbTyphl U B
JANTBHECHUIIEM  YCHOCIIHO  OCYIICCTBIISITH  MEKKYJBTYPHYI0  KOMMYHUKAIIMIO,
HEOOXOMUMO  OBITh  OTKPBITBIM,  JIKOOO3HATENBHBIM,  JAOOPOXKENATCIBLHBIM,
TOJICPAHTHBIM, 00JIa/laTh XOPOIIO Pa3BUTOM AMMATUECH, ObITh TOTOBBIM M3MEHUTH
CBOK TOYKY 3pEHUS, MPU3HABATH BO3MOKHOE HAJIMYUE JPYIMX TOYEK 3PCHHS,
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KOTOPBIE MOTYT ObITh MPABUJILHBIMH, YMETh MPUCTOCAOIMBATHCS K HEOKUTAHHBIM
CUTYyallsIM U CACP’KAHHO PEArupoOBaTh HA HECOTHO3HAYHBIC CUTYaLNH [6].

MeKKyabTypHas KOMMYHHUKAIMS UTPacT OOJIBIIYIO POJib B HAIICH >KU3HU.
HecobOntoaeHre mnpaBuia MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMM MOKET HE TOJBKO
BBI3BaTh CMEX WM YAUBICHUE, HO M MPUBECTH K aOCOJMIOTHOW HEydaue B
MEPErOBOpaxX WM Kpaxy B PEHICHUM YKOHOMUYECKUX MPOOJieM, K KOH(PIUKTaAM U
BpaxacOHocTu. s >PPEKTUBHOCTH  MEXKKYJIBTYPHOH  KOMMYHHMKAIlAW
HEOOXOUMBI CIIECIYIOIINE YCAOGUA:

. JKEJTAHKE TIEpeaaTh cOOOEHNE (KOMMYHUKAaTUBHAS HHTCHISA);

. CTPEMJICHHE MO3HATH YYXKYHO KYJbTYPY, BOCITPUHSATH
MICUXOJIOTHYECKHUE,

COLMAJIBHBIE U AP. MEKKYJIBTYPHBIE PA3INYuS,

. HACTPOW HAa COBMECTHBIE JEWCTBUS C TMPEACTABUTEISIMA JPYrou
KYJBbTYPHI;

. CIOCOOHOCTB MPEOA0IEBAT CTEPEOTHUIIBL,

. UCIOJIb30BaHUE OOIIMX KOAOB (BEPOAIBHBIX WM HEBEPOAJIbHBIX ),

. TBOPYECKOE OTHOLIEHHUE K MPOLECCY KOMMYHHMKALIUW,

. BIIaJICHUEC HAOOPOM KOMMYHUKATHUBHBIX CPEACTB M WX MPABUJIbHBINA

BBIOOD B 3aBHCHMOCTH OT CUTyalMu OOILICHWS (TOH, CTHJIb, CTPATETHH, PEUYCBBIC
JKaHPbI, TEMATUKA U T. 1.) [3].

MexKyJIbTypHass KOMMYHUKALUS MOYET OCYIICCTBIATHCS HA YPOBHE IPyII
WIM HA WHAMBUAYATBHOM YpoBHE [4]. JlpyruMu cloBamMu, MOKHO M3ydarb
KOMMYHHMKATUBHBIC MPOLECCH MEXKAY Pa3IWYHBIMU KYJIBTYPHBIMU TPYMITAMA
(OoNbIIMMU M MaJbIMH) WM MEXKIY OTACIbHBIMH JOAbMH. [laHHas
KJaccu(puKanus MpeICTaBICHA HA PUCYHKE 1.

Tpu ypoens
MEXNCKYAbMYPHOU
KOMMYHUKauuu
Mesxckyaromyprasn Mesxckyromyprasn MesxckyaromypHasn
KOMMYHUKQUUA KOMMYHUKQUUA 8 KOMMYHUKaQuUa 6
MedxHcoy omoenbHuIMuU MAnvix 2pynnax Oonvuux cpynnax
JH00bMU
Kaoicowtii Kaoicowrii
Kaoicowrii oetlicmayIouyuti oeticmgyiouuil
oeticmayrouuti cyovexm — —  manas cyovexm — bonvuias
CcyOveKm - 4ejnogex epynnd epynna

Puc. 1. Tpu ypOBHA MEKKYIBTYPHOU KOMMYHHUKALIMU

Kak moka3biBacT MpakTHKa, JKE TIYOOKOro 3HAHMS MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
HEOCTAaTOYHO sl 3(PPEKTUBHOrO OOLICHWS C €r0 HOCHTENEM. KaXI0€ CIOBO
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JPYroro si3blka OTPaKaeT IPYrod MUP U APYIYIO KYJIBTYPY, «3a KOKAbIM CJIOBOM
CTOUT OOYCJIOBJIECHHOE HAIMOHAJIBHBIM CO3HAHMEM MPEACTaBICHHE O Mupe» [3].
['maBHas 3agaya B W3YYECHUM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB KAaK CPEJICTBA KOMMYHUKAIIMA
3aKITIOYACTCS B TOM, 4TOOBI M3y4yaTh SI3bIK B HEPA3PHIBHOM €IMHCTBE C MHPOM H
KYJIETYPOM HApOIOB, TOBOPSIIIAX HA STUX S3bIKAX.

Kak yxe orMeuanoch paHee, CYIIECTBYIOT Pa3IMYHBIE YPOBHU M CIOCOOBI
OCYILECTBIICHUST YCHEIIHON MEXKYJIbTYPHOH KOMMyHUKaimu. B benzopoockom
20CYOapCMBEHHOM HAUUOHAIbHOM UCC/1C006AMENbCKOM  YHUGEpCcUmeme s
COBEPIIIEHCTBOBAHUSI HABBIKOB MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMU CTYJIEHTOB CO3/IaHbI
caMble OJIaronpyUATHBIC YCIIOBHS.

B Hucmumym MexcKy1omypHOU KOMMYHUKAUUU U  MEHCOYHAPOOHBIX
omnouienuii (MMKuMO) npuriamaroTcs y4YeHbIE M IPENOAaBaTe/id M3 Pa3HBIX
ctpan mupa. COBMECTHO C COTPYJHHMKAMM MHCTUTYTa OHH pa3padaThIBaIOT
JICKIIMOHHBIC KypChl JIi CTYJCHTOB, MpEnojaBareiacid M y4eHbX.  MHCTUTYT
Pa3BUBACT AKTUBHOE MEXIYHAPOJHOE MAPTHEPCTBO C 3apyOCKHBIMH BY3aMU W
00pa3oBaTEeIbHBIMUA OPraHU3ALUSAMHI, UMEIOIMMHA JIOTOBOPBI O COTPYJAHUYECTBE C
HNY «benl'V», B uucie kotopbix: yHuBepcuteT Codus-Antunomuc (r. Hurmna,
O®pannus), bpemenckuii yHuBepcuteT (I'epmanus), dona um. Pobepra boina
(I'epmanms), Hemeukunii kyneTypHbiid neHtp uM. ['éte (I'epmanus). B UMKuMO st
CTY/ICHTOB MTOCTOSTHHO JIEACTBYIOT TAKWE KPY>KKH, KaK:

. MacTepcKas epeBOUNKa;
. JIMHTBOKOTHUTHBHBIC aCTIEKTHI COCTABJICHUS AIEKTPOHHBIX CIIOBAPEHA;
. KUHOKITYO;,

. KyJbTYpa ¥ TPAMIIMHU CTPaH N3y4aeMOTo s3bIKa;

. KITy0O MEKKYJIETYPHOTO OOLICHHUS.

VYHUKQTBHBIM C TOYKM 3PEHUS CIIEKTPA BBIMTOMHAECMBIX (DYHKUIMI SBISETCS
HOBBIi  00pa30BaTeNbHBI TPOCKT YHUBEPCUTETA «MedcoyHapoonaa Jemnan
A3BIKOBAA WIKOA@», Pa3padoTaHHbli B 2013 I. MO0 MHUIMATUBE MPEMOAABATEIBCKOTO
cocraBa (pakynbreTa poMaHo-repmaHckoi ¢uonoruu (teneppr MUMKuMO wu
(haKyJIBTETAa MHOCTPAHHBIX S3BIKOB | le1arornyeckoro MHCTUTYTA). JIETHSS sI3bIKOBAst
IIKOJIA CO3/JaHA C LEJBIO TOBBILICHUS YPOBHS BJIAQJCHUS WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM
cryaeHToB HUY «benlYy», pasBuTHss M COBEPILIEHCTBOBAHUA KOMMYHHMKATHUBHBIX
HABBIKOB WHOSBBIYHOTO OOIICHWST W TMOBBILICHUS HMHTEPECA K  M3YUYCHHUIO
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB; YCTAHOBJIICHUS W YKPEIUIEHUS MEXIYHAPOIHBIX cBszeii HUY
«benl"Y» ¢ 3apyOexHbIME 00pa30BaTENbHBIMU YUPEKICHASAMHI U OpraHu3anusmMu. B
MEKIYHAPOIHOM JIETHEN S3BIKOBOM IIKOJIE CTYACHTHI U3 PA3HBIX CTPaH:

° M3YYarOT PYCCKUN, aHTTIMACKUI M HEMELIKAMN SA3BIKH,

o MOCELIA0T MACTEP-KIACChl M TPEHUHIW BEAYLIMX IPENOJaBarenicii u3
Poccun, BennkoOputanuu, I'epmannm n CILIA (B.A. [loGoposuy, P. JlokByx, K.
Tomac, M.P. Bunvon, Y. Toiire, I1. Mopwun, 5.O. I'>auc v ap.);

o IIPUHUAMAIOT YYaCTUE B PA3JIMYHBIX MEPOIPUATHSX, B YUCIE KOTOPBIX:
paboTa B JMCKYCCHOHHOM KITyO€, IECEHHBIE KOHKYPChI, CIEKTAKIIM HA MHOCTPAHHBIX
S3BIKAX, SKCKYPCHH MO MeCTaM OOEBOH CIIaBbl, CHOPTUBHBIE COCTS3AHUS.

C 2013 ropna B paboTe KOsl NPUHSIKM yyactue Oosee 700 cTyIEHTOB.

Ha ¢akynomeme unocmpannvix aseikoe Ileoazocuueckozo uncmumyma

JCHCTBYIOT HECKOJIBKO HAYYHO-0Opa30BaTeNbHBIX KIyOOB, B KOTOPBIX CTYIEHTHI W
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npenogasaresii HUY benlV 3HakoMmsaTcs ¢ WCTOpUMENd W TpPaaULUAMH CTPaH
M3y4acMOro SI3blKa, CMOTPSAT XyJOKECTBCHHBIC (PUIIBMbI HA WHOCTPAHHOM SI3BIKE,
BCTPEYAKOTCS C MHTEPECHBIMHU JIFOJBMH, OPTaHU3YHOT KOHKYPCHI M CTIEKTAKIIN

. krHOKITyO (Deutschklub, Uni-Kino);

. HeJarornueckue MacTePCKUE;

. KITyO MEXKYJIBTYPHOU KoMMyHMKauu (cross-cultural Club: reorpagms,
ucropwus, Kysaetypa CLLIA);

. KyJIbTypa ¥ TPAJAULIUK CTPAH U3y4aeMOrO S3bIKA;

. (dpankooHwsL.

[TpenogaBarenu (pakyapTeTa TECHO COTPYAHHMYAOT ¢ goHaoM uM. PoGepra
boma (I'epmanms). Jlektopsl ¢oHga B TeueHue 10 JeT MPOBOAAT MPAKTHYECKHUE
3aHATHS TI0 HEMELKOMY SI3bIKY M JITHTBOCTPAHOBEICHHIO TSl CTYACHTOB HEMELKOTO
OTACJICHUS, METOAMYECCKAE CEMUHAPBI JUIsl TMPEMOAABATENCH HEMELKOrO SI3bIKa,
PECATM3YIOT Pa3IMYHbIC MEKAYHAPOIHBIE CTYACHYECKHAE MPOCKTHI (B TOM YHMCIIE
MACTEPCKHUE) C YYACTUEM JICKTOPOB U CTYJCHTOB U3 JIPyTUX By30B Poccum, YKpauHbl
u benopyccun, a TakKe E€XKEHEACTBHO MPOBOAAT WHTEPECHBIE —S3BIKOBBIC
meponpustusi, Hanpumep: KMHOKIYO «Uni-Kinoy, 3acemanms Kiyba Hemenkoro
sbika (Deutschklub).

dakynbTeT  BENET  AKTMBHOE  COTPYAHMYECTBO ¢ Dpaifldyprckum
nenarornueckuM BY3om (I'epmanust). [IoMMMO WHTEHCHBHBIX aKaAEMUYECKUX
OOMEHOB, TMPOBEACHUS MEXKIYHAPOIHBIX CEMHUHAPOB, OCYILECTBISIIOTCS —TaKKE
CEMECTPOBOEC OOYUYEHUE M CTAKUPOBKU CTYJIECHTOB Ha 0Oaze 3apyOeKHOro By3a-
napTHEPA C MOMYYEHHUEM CEPTU(HKATa MEKIYHAPOJHOTO 00pasLa.

B pamkax mapTHEPCKMX OTHOLICHWH CTYJIEHTHI 5 Kypca HEMELKOrO OTACTICHHUS
NPOXOJAT TPEXHEAEBHYIO MEAATOTMYECKYI0 TIPAKTUKY B TOpojac-nodparume XepHe
(l'epmanusi) mist TOro, 4roObl MO3HAKOMMTHCS € CUCTeMO# oOpazoBaHust OPT,
HAQUMHAs C JETCKOTO Ca/la M 3aKaHYMBAsl YHUBEPCUTETOM.

Htak, MEXKYyIbTypHas KOMMYHHMKALU — KYJBTYPHO OOYCIIOBJICHHBIM
NPOLIECC, KOTOPBI MPOTEKAET MO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT HALMOHAIBHOM
NPUHAIJICKHOCTH €r0 YYACTHUKOB, M BIIQJICHUE CIMHBIM SI3bIKOM HE BCETA SIBIISIETCS
JOCTAaTOYHBIM OCHOBAHWUEM ISl JOCTMOKCHUS B3aMMONOHWUMAHWS. 3HAHHWE W
UCIOJIb30BAHNE HA3BAHHBIX B CTaThe¢ YCJIOBUI YCHEIIHONH KOMMYHUKAUMH JaéT
BO3MO’KHOCTb ~ MPOTHO3UPOBATh  XOA  MEXKKYJbTYPHOH  KOMMYHHKALWH,
NpEayNpPeKIaTh BO3BHUKHOBEHUE OIIMOOK, BEAYIIMX K KOMMYHUKAaTUBHBIM COOSIM, U,
CIICIOBATENIBHO,  COBEPIICHCTBOBATh  MPOLECC  MEKKYJIBTYPHOTO  OOLIEHMSL.
Oco3HaHWE W y4E€T BO3ACHCTBHS KYJIBTYPbl HA MOBEACHHUE YEIIOBEKA, PA3BUTHE U
COBEPUICHCTBOBAHUE BCETO LEHHOTO, YTO HAKOIUICHO B K&KJIOW M3 KYJIBTYP MUPA, a
TAKKE YMEJIOE COUYETAHUE HALMOHAIBHBIX M KOPIMOPATUBHBIX LIEHHOCTEH TMO3BOJIAT
CHIENAaTh MPOLECC MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAUMH 3(PPEKTUBHBIM.
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O CNY>XBAX MEAATOMMUYECKOIO OEMEHA

MnoTHMKoBa Buktopusa AnekcaHipoBHa
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WNHCTUTYT MEXKYNbTYPHOW KOMMYHUKALUN 1 MEXAYHAPOLHbIX OTHOLLEHWA
BenropoAckuin rocyaapCTBEHHbI HaLMOHabHbI
nccnenoBaTelbCKU yHUBEpCUTeT
benropog, Poccus
victoria262@yandex.ru
AHHOTaUWA
Ha cerofHslWHWA [eHb CyLLecTBYeT MHOXECTBO nporpamMmM, 06narofaps KOTOpbIM
CTYZEHTbl POCCUINCKMX BY30B UMEIOT BO3MOXHOCTb MOEXaTb B CTPaHy W3y4yaemoro s3blka u
yrnyoutbcs B Ky/nbTypy W OblT Hapoga. [epmaHus, Kak ofHa u3 Begywmx cTtpaH EC,
npeaocTasseT OrPOMHOE KONNYECTBO MOAOOHBLIX NepCneKkTB, HauMHasa OT yyebbl M 3aKaHUMBasA
BO3MOXHOCTbIO TpygoycTporicTea. O6 0f4HON M3 MOLOGHbLIX NporpaMM MOMAET peyb B AaHHOM
cTaTbe.
KntoueBble c/ioBa: nefarornyecknii 06MeH, acCUCTEHT, y U L e”, LIKO/Ma, MHOCTPAHHbIN A3bIK.
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